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َلا َتَشْتا وجِهزَو ٰدِلُكَ فتُج ٱلَّت لقَو هٱل عمقَدْ س يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

يرصب ۢيعمس هنَّ ٱلآ ۚ امكاۇرتَح عمسي هٱلو هٱل
(اے پیغمبر) جو عورت تم سے اپنے شور کے بارے میں بحث جدال کرت اور خدا سے شایت (رنج وملال) کرت تھ۔

خدا نے اس ک التجا سن ل اور خدا تم دونوں ک گفتو سن را تھا۔ کچھ ش نیں کہ خدا سنتا دیھتا ہے
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ۚ ملَدْنَهو ـَّٱل ا مٰتُههمنْ اا ۖ هِمٰتهما نا ههِم مآئسّن نم منونَ مظَٰهِري ٱلَّذِين

ۭغَفُور فُولَع هنَّ ٱلاۭا ۚ وزُورلِ وٱلْقَو نۭا مرنقُولُونَ ملَي منَّهاو
جو لوگ تم میں سے اپن عورتوں کو ماں کہ دیتے یں وہ ان ک مائیں نیں (ہوجاتیں) ۔ ان ک مائیں تو وہ یں جن

کے بطن سے وہ پیدا ہوئے۔ بےش وہ نامعقول اور جھوٹ بات کتے یں اور خدا بڑا معاف کرنے والا (اور) بخشنے والا
ہے
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وٱلَّذِين يظَٰهِرونَ من نّسآئهِم ثُم يعودونَ لما قَالُوا۟ فَتَحرِير رقَبةۢ من قَبل ان

ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱلۦ ۚ وظُونَ بِهتُوع ما ۚ ذَٰلآستَمي
اور جو لوگ اپن بیویوں کو ماں کہ بیٹھیں پھر اپنے قول سے رجوع کرلیں تو (ان کو) ہم بستر ہونے سے پلے ای غلام

آزاد کرنا (ضروری) ہے۔ (مومنو) اس (حم) سے تم کو نصیحت ک جات ہے۔ اور جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس سے
خبردار ہے
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عتَطسي ن لَّما ۖ فَمآستَمن يا لن قَبم نيتَتَابِعم نيرشَه اميجِدْ فَصي ن لَّمفَم

ۗ هٱل دُودلْكَ حتۦ ۚ وهولسرو هنُوا۟ بِٱلمتُوكَ لينًۭا ۚ ذَٰلسم ينّتس امطْعفَا

يملا ذَابع رِينٰفْللو
جس کو غلام نہ ملے وہ مجامعت سے پلے متواتر دو مینے کے روزے (رکھے) جس کو اس کا بھ مقدور نہ ہوا

(اسے) ساٹھ مسینوں کو کھانا کھلانا (چاہیئے) ۔ یہ (حم) اس لئے (ہے) کہ تم خدا اور اسے رسول کے فرمانبردار
ہوجاؤ۔ اور یہ خدا ک حدیں یں۔ اور نہ ماننے والوں کے لئے درد دینے والا عذاب ہے
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انَّ ٱلَّذِين يحآدونَ ٱله ورسولَهۥ كبِتُوا۟ كما كبِت ٱلَّذِين من قَبلهِم ۚ وقَدْ انزلْنَآ

ۭهِينم ۭذَابع رِينٰفْللِنَٰتٍۢ ۚ ويٰتٍۭ بايء
جو لوگ خدا اور اس کے رسول ک مخالفت کرتے یں وہ (اس طرح) ذلیل کئے جائیں گے جس طرح ان سے پلے لوگ

ذلیل کئے گئے تھے اور ہم نے صاف اور صریح آیتیں نازل کردی یں۔ جو نیں مانتے ان کو ذلت کا عذاب ہوگا
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َلع هٱلو ۚ وهنَسو هٱل هىصحا۟ ۚ الُوما عم بِمهِىنَبۭا فَييعمج هٱل مثُهعبي موي

كل شَءۢ شَهِيدٌ
جس دن خدا ان سب کو جلا اٹھائے گا تو جو کام وہ کرتے رہے ان کو جتائے گا۔ خدا کو وہ سب (کام) یاد یں اور یہ ان

کو بھول گئے یں اور خدا ر چیز سے واقف ہے
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ا ىٰ ثَلَٰثَةون نَّجونُ ما يضِ ۖ مرٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم لَمعي هنَّ ٱلا تَر لَما

نيا مهعم وه ا ثَركا كَ ون ذَٰلم َندا و مهادِسس وه ا ةسخَم و مهابِعر وه

يملع ءَش لِب هنَّ ٱلا ۚ ةٰميٱلْق مولُوا۟ يما عم بِمهِىنَبي انُوا۟ ۖ ثُما كم
کیا تم کو معلوم نیں کہ جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے خدا کو سب معلوم ہے۔ (کس جہ) تین
(شخصوں) کا (مجمع اور) کانوں میں صلاح ومشورہ نیں ہوتا مر وہ ان میں چوتھا ہوتا ہے اور نہ کیں پانچ کا مر وہ

ان میں چھٹا ہوتا ہے اور نہ اس سے کم یا زیادہ مر وہ ان کے ساتھ ہوتا ہے خواہ وہ کیں ہوں۔ پھر جو جو کام یہ
کرتے رہے یں قیامت کے دن وہ (ای ای) ان کو بتائے گا۔ بےش خدا ر چیز سے واقف ہے
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ثْمنَ بِٱوتَنَٰجيو نْهوا۟ عا نُهمونَ لودعي ىٰ ثُموٱلنَّج نوا۟ عنُه ٱلَّذِين َلا تَر لَما

وٱلْعدْوٰنِ ومعصيتِ ٱلرسولِ واذَا جآءوكَ حيوكَ بِما لَم يحيِكَ بِه ٱله ويقُولُونَ

يرصٱلْم سا ۖ فَبِىنَهلَوصي نَّمهج مهبسح ۚ ا نَقُولبِم هنَا ٱلذِّبعي لَو هِمنفُسا ف
ھا جن کو سرگوشیاں کرنے سے منع کیا گیا تھا۔ پھر جس (کام) سے منع کیا گیا تھا وہیں دیکیا تم نے ان لوگوں کو ن
پھر کرنے لے اور یہ تو گناہ اور ظلم اور رسول (خدا) ک نافرمان ک سرگوشیاں کرتے یں۔ اور جب تمارے پاس آتے

یں تو جس (کلمے) سے خدا نے تم کو دعا نیں دی اس سے تمیں دعا دیتے یں۔ اور اپنے دل میں کتے یں کہ (اگر یہ
واقع پیغمبر یں تو) جو کچھ ہم کتے یں خدا ہمیں اس ک سزا کیوں نیں دیتا؟ (اے پیغمبر) ان کو دوزخ (ہ ک سزا)

کاف ہے۔ یہ اس میں داخل ہوں گے۔ اور وہ بری جہ ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ اذَا تَنَٰجيتُم فََ تَتَنَٰجوا۟ بِٱثْم وٱلْعدْوٰنِ ومعصيتِ ٱلرسولِ

وتَنَٰجوا۟ بِٱلْبِرِ وٱلتَّقْوىٰ ۖ وٱتَّقُوا۟ ٱله ٱلَّذِى الَيه تُحشَرونَ
مومنو! جب تم آپس میں سرگوشیاں کرنے لو تو گناہ اور زیادت اور پیغمبر ک نافرمان ک باتیں نہ کرنا بلہ نیوکاری اور

پرہیزگاری ک باتیں کرنا۔ اور خدا سے جس کے سامنے جمع کئے جاؤ گے ڈرتے رہنا
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انَّما ٱلنَّجوىٰ من ٱلشَّيطَٰن ليحزنَ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ولَيس بِضآرِهم شَيـا ا بِاذْنِ

ٱله ۚ وعلَ ٱله فَلْيتَوكل ٱلْمومنُونَ
کافروں ک) سرگوشیاں تو شیطان (ک حرکات) سے یں (جو) اس لئے (ک جات یں) کہ مومن (ان سے) غمناک ہوں

مر خدا کے حم کے سوا ان سے انیں کچھ نقصان نیں پنچ ستا۔ تو مومنو کو چاہیئے کہ خدا ہ پر بھروسہ رکھیں
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هٱل حفْسوا۟ يحسِ فَٱفْسٰلجٱلْم وا۟ فحتَفَس مَل يلذَا قا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

لَم ۖ واذَا قيل ٱنشُزوا۟ فَٱنشُزوا۟ يرفَع ٱله ٱلَّذِين ءامنُوا۟ منم وٱلَّذِين اوتُوا۟

ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱلٰتٍۢ ۚ وجرد لْمٱلْع
مومنو! جب تم سے کا جائے کہ مجلس میں کھل کر بیٹھو تو کھل بیٹھا کرو۔ خدا تم کو کشادگ بخشے گا۔ اور جب کا
جائے کہ اُٹھ کھڑے ہو تو اُٹھ کھڑے ہوا کرو۔ جو لوگ تم میں سے ایمان لائے یں اور جن کو علم عطا کیا گیا ہے خدا

ان کے درجے بلند کرے گا۔ اور خدا تمارے سب کاموں سے واقف ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ اذَا نَٰجيتُم ٱلرسول فَقَدِّموا۟ بين يدَى نَجوىم صدَقَةًۭ ۚ ذَٰلكَ

يمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلتَجِدُوا۟ فَا ن لَّمفَا ۚ رطْهاو مَّل ۭرخَي
مومنو! جب تم پیغمبر کے کان میں کوئ بات کو تو بات کنے سے پلے (مساکین کو) کچھ خیرات دے دیا کرو۔ یہ

تمارے لئے بت بتر اور پاکیزگ ک بات ہے۔ اور اگر خیرات تم کو میسر نہ آئے تو خدا بخشنے والا مربان ہے
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هٱل تَابلُوا۟ وتَفْع ذْ لَمدَقَٰتٍۢ ۚ فَاص مىونَج دَىي نيوا۟ بن تُقَدِّما شْفَقْتُماء

هٱلۥ ۚ وولَهسرو هوا۟ ٱليعطاۈةَ وكاتُوا۟ ٱلزءلَۈةَ ووا۟ ٱلصيمقفَا ملَيع

خَبِيرۢ بِما تَعملُونَ
کیا تم اس سےکہ پیغمبر کے کان میں کوئ بات کنے سے پلے خیرات دیا کرو ڈر گئے؟ پھر جب تم نے (ایسا) نہ کیا

اور خدا نے تمیں معاف کردیا تو نماز پڑھتے اور زکۈة دیتے رہو اور خدا اور اس کے رسول ک فرمانبرداری کرتے رہو۔
اور جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس سے خبردار ہے

14

منْهم و منم ما ههِم ملَيع هٱل با غَضما۟ قَولَّوتَو ٱلَّذِين َلا تَر لَما ۞

ويحلفُونَ علَ ٱلْذِبِ وهم يعلَمونَ
بھلا تم نے ان لوگوں کو نیں دیھا جو ایسوں سے دوست کرتے یں جن پر خدا کا غضب ہوا۔ وہ نہ تم میں یں نہ ان

میں۔ اور جان بوجھ کر جھوٹ باتوں پر قسمیں کھاتے یں

15

اعدَّ ٱله لَهم عذَابۭا شَدِيدًا ۖ انَّهم سآء ما كانُوا۟ يعملُونَ
خدا نے ان کے لئے سخت عذاب تیار کر رکھا ہے۔ یہ جو کچھ کرتے یں یقیناً برا ہے

16

ۭهِينم ۭذَابع مفَلَه هٱل بِيلن سدُّوا۟ عنَّةًۭ فَصج مٰنَهميا۟ اٱتَّخَذُو
انوں نے اپن قسموں کو ڈھال بنا لیا اور (لوگوں کو) خدا کے راستے سے روک دیا ہے سو ان کے لئے ذلت کا عذاب

ہے
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مٱلنَّارِ ۖ ه ٰبحصكَ ائَو۟لا ۚ اـشَي هٱل نم ملَٰدُهوا و مٰلُهوما منْهع لَّن تُغْن

فيها خَٰلدُونَ
خدا کے (عذاب کے) سامنے نہ تو ان کا مال ہ کچھ کام آئے گا اور نہ اولاد ہ (کچھ فائدہ دے گ) ۔ یہ لوگ ال دوزخ

یں اس میں ہمیشہ (جلتے) ریں گے

18

َلع منَّهونَ ابسحيو ۖ مَفُونَ للحا يمۥ كفُونَ لَهلحۭا فَييعمج هٱل مثُهعبي موي

شَء ۚ ا انَّهم هم ٱلْٰذِبونَ
جس دن خدا ان سب کو جلا اٹھائے گا تو جس طرح تمارے سامنے قسمیں کھاتے (اس طرح) خدا کے سامنے قسمیں

کھائیں گے اور خیال کریں گے کہ (ایسا کرنے سے) کام لے نلے یں۔ دیھو یہ جھوٹے (اور برسر غلط) یں

19

ٱستَحوذَ علَيهِم ٱلشَّيطَٰن فَانسىهم ذِكر ٱله ۚ او۟لَئكَ حزب ٱلشَّيطَٰن ۚ ا انَّ

حزب ٱلشَّيطَٰن هم ٱلْخَٰسرونَ
شیطان نے ان کو قابو میں کرلیا ہے۔ اور خدا ک یاد ان کو بھلا دی ہے۔ یہ (جماعت) شیطان کا لشر ہے۔ اور سن

رکھو کہ شیطان کا لشر نقصان اٹھانے والا ہے

20

ينّذَلٱ كَ فئَو۟لۥٓ اولَهسرو هونَ ٱلآدحي نَّ ٱلَّذِينا
جو لوگ خدا اور اس کے رسول ک مخالفت کرتے یں وہ نایت ذلیل ہوں گے

21

ۭزِيزع قَوِى هنَّ ٱلا ۚ لسرنَا۠ وا نبغْل هٱل تَبك
خدا کا حم ناطق ہے کہ میں اور میرے پیغمبر ضرور غالب ریں گے۔ بےش خدا زورآور (اور) زبردست ہے
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لَوۥ وولَهسرو هٱل آدح نونَ مآدورِ ياخءٱل موٱلْيو هنُونَ بِٱلموۭا يمتَجِدُ قَو 

قُلُوبِهِم ف تَبكَ كئَو۟لا ۚ متَهيرشع وا مٰنَهخْوا وا مهنَآءبا وا مهآءابا۟ ءانُوك

دِينخَٰل ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجج ملُهدْخيو ۖ نْهم ۢوحم بِردَهياو ٰنيمٱ

هٱل بزنَّ حا ا ۚ هٱل بزكَ حئَو۟لا ۚ نْهوا۟ عضرو منْهع هٱل ضا ۚ ريهف

هم ٱلْمفْلحونَ
جو لوگ خدا پر اور روز قیامت پر ایمان رکھتے یں تم ان کو خدا اور اس کے رسول کے دشمنوں سے دوست کرتے

ہوئے نہ دیھو گے۔ خواہ وہ ان کے باپ یا بیٹے یا بھائ یا خاندان ہ کے لوگ ہوں۔ یہ وہ لوگ یں جن کے دلوں میں
خدا نے ایمان (پتھر پر لیر ک طرح) تحریر کردیا ہے اور فیض غیب سے ان ک مدد ک ہے۔ اور وہ ان کو بشتوں میں
یں گے۔ خدا ان سے خوش اور وہ خدا سے خوش۔ ییں داخل کرے گا ہمیشہ ان میں ر ہ رہریں بجن کے تلے ن

گروہ خدا کا لشر ہے۔ (اور) سن رکھو کہ خدا ہ کا لشر مراد حاصل کرنے والا ہے
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